
风琴折 书写纸 80克-黑白印刷   424X230mm

Entrée: AC100-240V, 50/60Hz
Sortie: 
Type-C: 5V      3A, 9V      2.22A, 12V      1.67A
USB-A: 5V      3A, 9V      2A, 12V      1.5A
Sortie combinée/simultanée USB-A+Type-C: 15W
Dimensions du produit: 46.2 X 29.5 X 86 mm
Câble USB:
Type d'interface: Type-C/Type-C
Longueur du câble: 100 cm
Matériau: PVC
Puissance de sortie: 2A

Eingang: AC100-240V, 50/60Hz
Ausgang: 
Type-C: 5V      3A, 9V      2.22A, 12V      1.67A
USB-A: 5V      3A, 9V      2A, 12V      1.5A
Kombinierte/Gleichzeitige Ausgangsleistung USB-A+Type-C: 15W
Produktabmessungen: 46.2 X 29.5 X 86 mm
USB-Kabel:
Schnittstellentyp: Type-C/Type-C
Kabellänge: 100 cm
Material: PVC
Ausgangsleistung: 2A

Invoer: AC100-240V, 50/60Hz
Uitvoer:
Type-C: 5V      3A, 9V      2.22A, 12V      1.67A
USB-A: 5V      3A, 9V      2A, 12V      1.5A
Gecombineerde/Gelijktijdige uitvoer USB-A+Type-C: 15W
Productafmetingen: 46.2 X 29.5 X 86 mm
USB-kabel:
Interfacetype: Type-C/Type-C
Kabellengte: 100 cm
Materiaal: PVC
Uitvoervermogen: 2A

Vstup: AC100-240V, 50/60Hz
Výstup: 
Type-C: 5V      3A, 9V      2.22A, 12V      1.67A
USB-A: 5V      3A, 9V      2A, 12V      1.5A
Kombinovaný/současný výstup USB-A+Type-C: 15W
Rozměry produktu: 46.2 X 29.5 X 86 mm
USB-A kabel:
Typ rozhraní: Type-C/Type-C
Délka kabelu: 100 cm
Materiál: PVC
Výstupní výkon: 2A

Giriş: AC100-240V, 50/60Hz
Çıkış:  
Type-C: 5V      3A, 9V      2.22A, 12V      1.67A
USB-A: 5V      3A, 9V      2A, 12V      1.5A
USB-A + Type-C Eş Zamanlı / Kombine Çıkış: 15W
Ürün Ölçüleri: 46.2 X 29.5 X 86 mm
USB Kablo:
Arayüz tipi: Type-C/Type-C
Kablo uzunluğu: 100 cm
Malzeme: PVC
Çıkış gücü: 2A

Input: AC100-240V.50/60Hz
Output: 
Type-C: 5V      3A, 9V      2.22A, 12V      1.67A
USB-A: 5V      3A, 9V      2A, 12V      1.5A
Combined/Simultaneous Output USB-A+Type-C: 15W
Product Dimensions: 46.2 X 29.5 X 86 mm
USB cable：
Interface type: Type-C/Type-C
Cable length: 100 cm
Material: PVC
Output power: 2A

Entrada: AC100-240V, 50/60Hz
Salida: 
Type-C: 5V      3A, 9V      2.22A, 12V      1.67A
USB-A: 5V      3A, 9V      2A, 12V      1.5A
Salida combinada/simultánea USB-A+Type-C: 15W
Dimensiones del producto: 46.2 X 29.5 X 86 mm
Cable USB:
Tipo de interfaz: Type-C/Type-C
Longitud del cable: 100 cm
Material: PVC
Potencia de salida: 2A

MODEL:AC353-T

MODÈLE:AC353-T

FR

MODELL:AC353-T

DE

MODEL:AC353-T

EN

 KIT DE CHARGEUR

LADEGERÄT-SET

ŞARJ CİHAZI

CHARGER KIT

Teknik Servis, İthalatçı firma ve Dijital Kullanım Kılavuzu 
bilgilerine ulaşmak için QR kodu taratınız.

Scan the QR code to get product INFO
Scannez le code QR pour obtenir des informations sur le produit
Scannen Sie den QR-Code, um Produktinformationen zu erhalten
Escanee el código QR para obtener la información del producto

WESDAR Electronic Technology Co.,Ltd.
Adres: No.6 Industry 1st Road Shangshao 
Village Xintang TownZengcheng District 
Guangzhou, China
Web: www.wesdarstore.com.tr
E-posta: info@nexorateknoloji.com
Menşei: Çin Halk Cumhuriyeti’nde üretilmiştir.
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KIT DE CARGADOR

SADA NABÍJEČKY

100X140mm

1. Charger x1 2. Type-C cable x1

3. User manual x1

1. Chargeur x1 2. Câble Type-C x1

3. Manuel d'utilisation x1

1. Cargador x1 2. Cable Type-C x1

3. Manual de usuario x1

1. Lader x1 2. Type-C-kabel x1

3. Gebruikershandleiding x1

1. Şarj cihazı x1 2. Type-C kablo x1

3. Kullanım kılavuzu x1

1. Ladegerät x1 2. Type-C-Kabel x1

3. Bedienungsanleitung x1

1. Nabíječka x1 2. Type-C kabel x1
3. Uživatelský manuál x1
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Technische specificaties

Bu ürün, uygun şekilde bertaraf edilmediği takdirde çevre veya 
insan sağlığı için tehlikeli olabilecek maddeler içerebilir. Bu nedenle, 
doğal kaynakların kullanımını iyileştirmek ve bu maddelerin çevreye 
salınımını önlemek amacıyla aşağıdaki bilgiler sunulmaktadır.
Elektrikli ve elektronik ekipmanlar normal belediye atıklarıyla birlikte 
atılmamalı, uygun işlem için ayrı olarak toplanmalıdır. Ürün ve bu 

sayfa üzerinde yer alan üzeri çizili çöp kutusu sembolü, ürünün kullanım ömrü 
sonunda uygun şekilde bertaraf edilmesi gerektiğini hatırlatır.
Bu sayede, ürünlerde bulunan maddelerin uygun olmayan şekilde işlenmesi 
veya uygunsuz kullanımının çevre ya da insan sağlığı üzerinde oluşturabi-
leceği olası tehlikeler önlenebilir. Ayrıca bu uygulama, bu ürünlerde kullanılan 
birçok malzemenin geri kazanılmasına, geri dönüştürülmesine ve yeniden 
kullanılmasına yardımcı olur.
Bu amaçla elektrikli ve elektronik ekipman üreticileri ve distribütörleri, bu ürün-
ler için uygun toplama ve işleme sistemleri kurmuştur. Ürününüz kullanım öm-
rünün sonuna geldiğinde, toplama düzenlemeleri hakkında bilgi almak için 
distribütörünüzle iletişime geçin.
Bu ürünü satın alırken distribütörünüz, satın alınan ürünle aynı işlevi gören ve 
eşdeğer türde olan eski cihazınızı ücretsiz olarak teslim etme imkânı hakkında 
da sizi bilgilendirecektir. Ayrıca boyutu 25 cm’den büyük olmayan ürünler için, 
eşdeğer bir ürün satın alma zorunluluğu olmadan WEEE teslimi yapılabilir.
Ürünün yukarıda açıklananlardan farklı şekilde bertaraf edilmesi, ürünün ber-
taraf edildiği ülkedeki ulusal düzenlemelerde belirtilen cezalara tabi olacaktır.
Çevrenin korunması için ek önlemler almanızı da öneririz: Ürünün iç ve dış am-
balajlarını geri dönüştürün ve varsa kullanılmış pilleri uygun şekilde bertaraf 
edin. Yardımınızla, elektrikli ve elektronik ekipman üretiminde kullanılan doğal 
kaynak miktarının azaltılmasına, ürünlerin bertarafında düzenli depolama al-
anlarının kullanımının en aza indirilmesine ve zararlı maddelerin çevreye 
salınmasının önlenerek yaşam kalitesinin artırılmasına katkı sağlanabilir.

Çevresel Bilgiler

Ce produit contient des substances nocives qui peuvent représenter un 
danger pour l’environnement et la santé de l’homme en cas d’élimina-
tion impropre. Nous vous fournissons donc les consignes à respecter 
pour éviter que ces substances puissent être répandues dans la nature 
et pour améliorer l’usage des ressources naturelles. Les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas être éliminés dans les ordures 
ménagères mais doivent impérativement être acheminés vers un centre 

de tri sélectif qui se chargera de leur retraitement. Le symbole de la poubelle barrée 
apposé sur le produit et illustré ci-contre, indique la nécessité de procéder à l’élim-
ination particularisée du produit au terme de sa vie. De la sorte, il est possible 
d’éviter qu’un traitement non approprié des substances qu’il contient ou qu’un 
traitement incorrect d’une partie de celles-ci puisse avoir des conséquences graves 
sur l’environnement et la santé de l’homme. En outre, une gestion correcte du pro-
duit en fin de vie permet de participer à la récupération, au recyclage et à la réutil-
isation de la plupart des matériaux dont il est composé. Dans cette optique, les fab-
ricants et les distributeurs d’appareillages électriques et électroniques organisent 
des systèmes de récolte et de retraitement desdits appareils. Au terme de la vie du 
produit, adressez-vous à votre distributeur qui vous fournira tout renseignement 
sur les modalités de récolte du produit. Lorsque vous achetez ce produit Votre dis-
tributeur vous informera également de la possibilité de faire gratuitement avec un 
autre appareil à la fin de la condition de vie qui soit de type équivalent et ait rempli 
les mêmes fonctions du produit acheté, ou si la taille ne dépasse pas 25 cm, WAEE 
peut être faite sans obligation d'achat de l'équivalent du produit. L’élimination 
non-conforme aux consignes énoncées ci-dessus est passible des sanctions 
prévues par la réglementation en matière de traitement des déchets en vigueur 
dans le pays où le produit est mis au rebut. Nous vous invitons en outre à adopter 
d’autres mesures de protection de l’environnement notamment, recycler correcte-
ment les emballages intérieur et extérieur et supprimer correctement les éventu-
elles piles usées. Avec votre aide, il sera possible de réduire la quantité de ressou-
rces naturelles nécessaires à la fabrication des appareils électriques et électro-
niques, de minimiser l’usage des déchetteries pour l’élimination des produits et 
d’améliorer la qualité de la vie en évitant que des substances potentiellement

Informations concernant l’environnement

Dieses Produkt kann Substanzen enthalten, die für die Umwelt und für 
die menschliche Gesundheit schädigend sein können, wenn das Produkt 
nicht ordnungsgemäß entsorgt wird. Aus diesem Grund geben wir Ihnen 
nachfolgend einige Informationen, mit denen die Freisetzung dieser 
Substanzen verhindert und die natürlichen Ressourcen geschont 
werden. Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht mit dem nor-
malen Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen als Sondermüll ihrer 

ordnungsgemäßen Wiederverwertung zugeführt werden. Das Symbol der durch-
kreuzten Mülltonne auf dem Produkt und auf dieser Seite erinnert an die Vorschrift, 
dass das Produkt a m Ende seines Lebenszyklus ordnungsgemäß entsorgt werden 
muss. Auf diese Weise kann verhindert werden, dass eine ungeeignete Verwendung 
der in diesem Produkt enthaltenen Substanzen, oder eine ungeeignete Anwendung 
von Teilen davon, Schäden für die Umwelt und die menschliche Gesundheit hervor-
rufen können. Darüber hinaus werden somit viele der in dieser Produkten en-
thaltenen Materialen eingesammelt, wiederaufgearbeitet und wiederverwertet. Zu 
diesem Zweck organisieren die Hersteller und Händler von elektrischen und elek-
tronischen Geräten geeignete Entsorgungssysteme für diese Produkte. Am Ende 
des Einsatzes dieses Produkts wenden Sie sich bitte an Ihren Händler, Sie erhalten 
dort alle Informationen für die korrekte Entsorgung des Geräts. Darüber hinaus wird 
Ihr Händler Sie beim Kauf dieses Produkts über die Möglichkeit informieren, ein 
diesem Produkt gleichartiges Gerät, das dieselben Funktionen wie das gekaufte er-
füllt, am Ende seines Lebenszyklus kostenlos zurückgeben können. Eine Entsorgung 
des Produkts, die nicht der oben genannten Vorgehensweise entspricht, ist strafbar 
und wird gemäß den jeweils geltenden nationalen Bestimmungen geahndet, die 
in dem Land herrschen, in dem die Entsorgung des Produkts stattfindet. Wir emp-
fehlen darüber hinaus weitere Maßnahmen zum Umweltschutz: die Wiederverw-
ertung der internen und externen Verpackung des Produkts und die ordnungs-
gemäße Entsorgung eventuell darin enthaltener Batterien. Mit Ihrer Hilfe lässt sich 
die Menge der natürlichen Ressourcen, die für die Realisierung von elektrischen und 
elektronischen Geräten benötigt werden, reduzieren, die Kosten für die Entsorgung 
der Produkte minimieren und die Lebensqualität erhöhen, da verhindert wird, dass 
giftige Substanzen in die Umwelt gebracht werden.

Informationen zum umweltschutz

This product may contain substances that can be hazardous to the 
environment or to human health if it is not disposed of properly. We 
therefore provide you with the following information to prevent re-
leases of these substances and to improve the use of natural re-
sources. Electrical and electronic equipments should never be dis-
posed of in the usual municipal waste but must be separately col-
lected for their proper treatment. The crossed-out bin symbol, 

placed on the product and in this page, remind you of the need to dispose of 
properly the product at the end of its life. In this way it is possible to prevent 
that a not specific treatment of the substances contained in these products, or 
their improper use, or improper use of their parts may be hazardous to the en-
vironment or to human health. Furthermore this helps to recover, recycle and 
reuse many of the materials used in these products. For this purpose the elec-
trical and electronic equipment producers and distributors set up proper col-
lection and treatment systems for these products. At the end of life your product 
contact your distributor to have information on the collection arrangements. 
When buying this product your distributor will also inform you of the opportu-
nity to make free with another device at the end of life condition that is of 
equivalent type and has fulfilled the same functions of the product purchased, 
or if the size is not larger than 25 cm, WAEE can be made without obligation to 
purchase the product equivalent. A disposal of the product different from what 
described above will be liable to the penalties prescribed by the national pro-
visions in the country where the product is disposed of. We also recommend 
you to adopt more measures for environment protection: recycling of the in-
ternal and external packaging of the product and disposing properly used bat-
teries (if contained in the product). With your help it is possible to reduce the 
amount of natural resources used to produce electrical and electronic equip-
ments, to minimize the use of landfills for the disposal of the products and to 
improve the quality of life by preventing that potentially hazardous substances 
are released in the environment.

Environmental information

Garanti Süresi: 
Bu ürünün garanti süresi, fatura / satın alma belgesi tarihinden itibaren 
24 aydır. Bu garanti yalnızca ürünü ilk satın alan perakende müşteri için 
geçerlidir.

Garanti Kapsamı: 
Garanti süresi boyunca, üründe oluşan tüm malzeme veya üretim kay-
naklı kusurlar ücretsiz olarak giderilecektir. Ücretsiz servis hizmetinden 
yararlanmak için lütfen bu garanti kartını ve orijinal satın alma belgesini, 
örneğin satış fişi veya fatura, yetkili satıcıya ibraz ederek iletişime geçin.

Garanti Kapsamı Dışındakiler:
1. Ürünün bu kılavuzdaki talimatlara uygun olmayan şekilde kullanılması, 
ihmal edilmesi, saklanması veya bakımının yapılmaması sonucu oluşan 
hasar ve arızalar.
2. Yetkisiz kişiler tarafından açılmış, sökülmüş veya onarılmış ürünler.
3. Kaza, darbe, düşme, sıvı teması, aşırı sıcaklığa maruz kalma, yanlış güç 
kaynağı voltajına bağlantı veya üretim hatasına bağlı olmayan diğer dış 
etkenlerden kaynaklanan hasarlar.
4. Ürün veya bileşenlerinde, örneğin kulaklık pedleri ve kablolar gibi 
parçalarda oluşan normal aşınma ve yıpranma; ayrıca aksi belirtilmediği 
sürece, entegre bataryanın normal aşınması veya hatalı kullanımı ned-
eniyle oluşan hasar ve arızalar.
5. Günlük kullanım nedeniyle oluşan çizik, ezik ve plastik kırılmaları gibi 
estetik hasarlar.
6. Batarya dahil değildir.

Model:

Satın Alma Tarihi:

Satıcı:

Alıcı:

Telefon:

Adres:

SERVİS VE GARANTİ

Période de garantie: 
La période de garantie pour ce produit est de 24 mois à compter de la date 
de réception/preuve d'achat. Cette garantie n'est valable que pour l'acheteur 
au détail original.

Couverture de la Garantie: 
Pendant la période de garantie, tous les défauts de matériaux ou de fabrica-
tion du produit seront résolus gratuitement.  Pour bénéficier du service d'as-
sistance gratuit, veuillez contacter le revendeur agréé en présentant cette 
carte de garantie et la preuve d'achat originale (par exemple, ticket de caisse 
ou facture).

La garantie ne couvre pas:
1.Les dommages ou dysfonctionnements résultant d'une utilisation inappro-
priée, d'une négligence, d'un stockage ou d'un entretien non conformes aux 
instructions de ce manuel. 
2.Les produits manipulés, démontés ou réparés par du personnel non autorisé. 
3.Les dommages causés par des facteurs externes tels que, mais sans s'y lim-
iter, les accidents, les chocs, les chutes, le contact avec des liquides, l'exposition 
à des températures extrêmes, la connexion à une tension d'alimentation in-
correcte ou d'autres causes non attribuables à des défauts de fabrication. 
4.L'usure normale du produit ou de ses composants (par exemple, coussinets 
d'écouteurs, câbles) et, sauf indication contraire, les dommages ou dys-
fonctionnements dus à l'usure normale ou à une utilisation inappropriée de 
la batterie intégrée. 
5. Les dommages esthétiques tels que les rayures, les bosses et les ruptures 
de plastiques dues à l'utilisation quotidienne. 
6. Batterie non incluse.

Modèle:

Date d'achat:

Revendeur:

Acheteur:

Téléphone:

Adresse:

ASSISTANCE ET GARANTIE

Garantiezeitraum: 
Die Garantiezeit für dieses Produkt beträgt 24 Monate ab dem Datum des 
Empfangs/Kaufbelegs.Diese Garantie ist nur für den ursprünglichen Einzel-
handelskäufer gültig.

Garantieumfang: 
Während des Garantiezeitraums werden alle Material- oder Herstellungsfe-
hler des Produkts kostenlos behoben.  Um den kostenlosen Kundendienst in 
Anspruch zu nehmen, wenden Sie sich bitte an den autorisierten Händler und 
legen Sie diese Garantiekarte sowie den Original-Kaufbeleg (z. B. Kassenbon 
oder Rechnung) vor.

Die Garantie deckt nicht ab:
1.Schäden oder Fehlfunktionen, die aus unsachgemäßer Verwendung, 
Fahrlässigkeit, Lagerung oder Wartung entstehen, die nicht den Anweisun-
gen in diesem Handbuch entsprechen. 
2. Produkte, die von unbefugtem Personal manipuliert, zerlegt oder repariert wurden. 
3.Schäden, die durch externe Faktoren verursacht wurden, wie z. B. (aber nicht bes-
chränkt auf) Unfälle, Stöße, Stürze, Kontakt mit Flüssigkeiten, Exposition gegenüber 
extremen Temperaturen, Anschluss an eine falsche Versorgungsspannung oder 
andere Ursachen, die nicht auf Herstellungsfehler zurückzuführen sind. 
4.Normaler Verschleiß des Produkts oder seiner Komponenten (z. B. Ohrpol-
ster, Kabel) und, sofern nicht anders angegeben, Schäden oder Fehlfunk-
tionen aufgrund normalen Verschleißes oder unsachgemäßer Verwendung 
des integrierten Akkus. 
5.Ästhetische Schäden wie Kratzer, Dellen und Bruch von Kunststoffen aufgr-
und des täglichen Gebrauchs. 
6.Batterie nicht enthalten. 

Modell:

Kaufdatum:

Händler:

Käufer:

Telefon:

Adresse:

ASSISTENZ UND GARANTIE

Warranty Period: 
The warranty period for this product is 24 months from the date of re-
ceipt/proof of purchase. This warranty is valid only for the original retail pur-
chaser.

Warranty Coverage: 
During the warranty period, all material or manufacturing defects of the prod-
uct will be resolved free of charge.  To avail of the free assistance service, 
please contact the authorized dealer by presenting this warranty card and 
the original proof of purchase (e.g., sales receipt or invoice).

The warranty does not cover:
1.Damages or malfunctions resulting from improper use, negligence, storage, 
or maintenance not in accordance with the instructions in this manual. 
2.Products tampered with, disassembled, or repaired by unauthorized per-
sonnel. 
3.Damages caused by external factors such as, but not limited to, accidents, 
impacts, drops, contact with liquids, exposure to extreme temperatures, con-
nection to incorrect power supply voltage, or other causes not attributable to 
manufacturing defects. 
4.Normal wear and tear of the product or its components (e.g., earphone 
pads, cables) and, if not otherwise specified, damages or malfunctions due 
to normal wear and tear or improper use of the integrated battery. 
5. Aesthetic damages such as scratches, dents, and plastic breakages due to 
daily use. 
6. Battery not included.

Model:

Date of purchase:

Reseller:

Buyer:

Phone:

Address:

ASSISTANCE AND WARRANTY

Este producto puede contener sustancias que pueden ser dañinas para 
el entorno y para la salud humana si no es eliminado adecuadamente. 
Les entregamos por tanto la siguiente información para evitar el vertido 
de estas sustancias y para mejorar el uso de los recursos naturales. Los 
equipamientos eléctricos y electrónicos no deben ser eliminados a 
través de los normales desechos urbanos, tienen que ser enviados a 
una recogida selectiva para su correcto tratamiento. El símbolo del 

bidón tachado, colocado sobre el producto y en esta página, recuerda la necesi-
dad de eliminar adecuadamente el producto al final de su vida. De esta manera 
es posible evitar que un trato no específico de las sustancias contenidas en estos 
productos, o un empleo inapropiado de los mismos pueda llevar a consecuencias 
dañinas para el entorno y para la salud humana. Se contribuye además a la recu-
peración, reciclaje y reutilización de muchos de los materiales contenidos en estos 
productos. Con tal objetivo los fabricantes y distribuidores de los equipamientos 
eléctricos y electrónicos organizan adecuados sistemas de recogida y desguace 
de estos productos. Al final de la vida del producto contacte con su distribuidor 
para obtener información acerca de las modalidades de recogida. Al comprar este 
producto Su distribuidor también le informará de la posibilidad de hacer gratis 
con otro dispositivo en la condición de fin de vida que sean de tipo equivalente y 
hayan realizado las mismas funciones que el producto adquirido, o si el tamaño 
no es más grande que 25 cm, AEE se puede hacer sin obligación de comprar el 
producto equivalente. La eliminación del producto de un modo diferente al de-
scrito anteriormente, será punible de las sanciones previstas por la normativa na-
cional vigente en el país donde el producto sea eliminado. Les recomendamos 
también de adoptar otras medidas favorables al entorno: reciclar el embalaje in-
terior y exterior con el cual el producto es suministrado y eliminar de manera ade-
cuada las baterías usadas, (sólo si están contenidas en el producto) Con vuestra 
ayuda se puede reducir la cantidad de recursos naturales empleados en la fabri-
cación de equipos eléctricos y electrónicos, minimizar el empleo de los vertederos 
para la eliminación de los productos y mejorar la calidad de la vida, evitando que 
sustancias potencialmente peligrosas sean vertidas en el entorno.

Información ambiental

Tento výrobek může obsahovat látky, které by mohly být nebez-
pečné pro životní prostředí nebo lidské zdraví, pokud není řádně 
zlikvidován. Proto vám poskytujeme následující informace, aby-
chom zabránili úniku těchto látek a zlepšili využívání přírodních 
zdrojů. Elektrická a elektronická zařízení by nikdy neměla být likvi-
dována v běžném komunálním odpadu, ale musí být odděleně 

shromažďována za účelem řádného zacházení. Přeškrtnutý symbol popel-
nice umístěný na výrobku a na této stránce vám připomíná potřebu řádně 
zlikvidovat výrobek na konci jeho životnosti. Tímto způsobem je možné 
předejít tomu, že nespecifické zacházení s látkami obsaženými v těchto 
výrobcích, jejich nesprávné použití nebo nevhodné využití jejich částí by 
mohlo ohrozit životní prostředí nebo lidské zdraví. Dále to pomáhá obnovit, 
recyklovat a znovu využít mnoho materiálů použitých v těchto výrobcích. 
Za tímto účelem výrobci a prodejci elektrických a elektronických zařízení 
zřídili vhodné systémy pro sběr a nakládání s těmito výrobky. Na konci život-
nosti výrobku kontaktujte svého prodejce, abyste získali informace o pod-
mínkách sběru. Při nákupu tohoto výrobku vás prodejce také informuje o 
možnosti bezplatného odevzdání jiného zařízení na konci životnosti za 
předpokladu, že je stejného typu a plnilo stejné funkce jako zakoupený 
výrobek, nebo pokud velikost není větší než 25 cm, lze elektroodpad odevz-
dat bez povinnosti nákupu ekvivalentního výrobku. Likvidace výrobku 
odlišná od výše popsané bude podléhat sankcím stanoveným vnitrostátními 
předpisy země, ve které je výrobek likvidován. Dále doporučujeme přijmout 
další opatření na ochranu životního prostředí: recyklovat vnitřní a vnější 
obaly výrobku a řádně zlikvidovat použité baterie (pokud jsou součástí 
výrobku). S vaší pomocí je možné snížit množství přírodních zdrojů 
používaných k výrobě elektrických a elektronických zařízení, minimalizovat 
využívání skládek pro likvidaci výrobků a zlepšit kvalitu života tím, že 
zabráníme úniku potenciálně nebezpečných látek do životního prostředí.

Informace o životním prostředí

Dit product kan stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het milieu of de 
gezondheid van personen indien het niet op de juiste wijze wordt ver-
nietigd. Om die reden geven wij u de volgende informatie om het vrij-
komen van deze stoffen te voorkomen en gebruik van de natuurlijke 
grondstoffen te verbeteren. Elektrisch en elektronisch gereedschap 
dient niet via de normale afvalverwijdering vernietigd te worden maar 
moet apart worden verzameld voor een juiste behandeling. Het hier-

naast aangegeven symbool van een afvalcontainer met kruis, hetgeen u ook op 
het product aantreft, herinnert u aan de noodzaak om dit product aan het einde 
van zijn levenscyclus op een juiste wijze te vernietigen. Op deze wijze is het mo-
gelijk te voorkomen dat een ondoelmatige behandeling van de stoffen in dit prod-
uct of een onjuist gebruik of een onjuist gebruik van onderdelen daaruit schadelijk 
kan zijn voor het milieu of de gezondheid. Bovendien helpt dit om vele van de ma-
terialen gebruikt in dit product terug te winnen, te hergebruiken of te recyclen. Voor 
dit doel hebben de fabrikanten en distributeurs van elektrisch en elektronisch ge-
reedschap een systeem in het leven geroepen om deze producten op een juiste 
wijze te verzamelen en behandelen. Neem contact op met uw leverancier aan het 
einde van de levenscyclus van dit product om informatie te verkrijgen omtrent het 
innemen van uw product. Bij het kopen van dit product Uw distributeur zal u ook 
informeren over de mogelijkheid om gratis te maken met een ander apparaat aan 
het einde van het leven aandoening die van een gelijkwaardig type is en voldoet 
aan de dezelfde functies van het gekochte product, of als het formaat niet groter 
dan 25 cm, kan EEA worden gemaakt zonder de verplichting om het product gelijk 
te kopen. Het vernietigen of verwijderen van dit product op iedere andere wijze als 
hierboven omschreven, is strafbaar conform de internationale afspraken in het 
land waarin dit product werd vernietigd  Wij adviseren tevens om ook andere 
maatregelen ter bescherming van het milieu te nemen zoals hergebruik van ver-
pakkingsmaterialen en het gescheiden verzamelen van gebruikte batterijen (indien 
in het product aanwezig). Met uw hulp is het mogelijk de hoeveelheid natuurlijke 
grondstoffen, nodig om elektrisch en elektronisch gereedschap te vervaardigen, 
te verminderen, de afvalbergen te verkleinen en de kwaliteit van het leven te ver-
beteren door het vrijkomen van gevaarlijke stoffen in het milieu te voorkomen.

Milieubeschermende maatregelen

Período de garantía: 
 El período de garantía para este producto es de 24 meses a partir de la fecha 
de recibo/prueba de compra.  Esta garantía solo es válida para el comprador 
minorista original.

Cobertura de la Garantía: 
Durante el período de garantía, se resolverán de forma gratuita todos los de-
fectos de material o fabricación del producto.  Para beneficiarse del servicio 
de asistencia gratuito, póngase en contacto con el distribuidor autorizado 
presentando esta tarjeta de garantía y el comprobante de compra original 
(p. ej., recibo de caja o factura).

La garantía no cubre:
1.Daños o mal funcionamiento derivados de un uso indebido, negligencia, 
almacenamiento o mantenimiento que no cumplan con las instrucciones de 
este manual. 
2.Productos manipulados, desmontados o reparados por personal no autorizado. 
3.Daños causados por factores externos como, entre otros, accidentes, 
golpes, caídas, contacto con líquidos, exposición a temperaturas extremas, 
conexión a una tensión de alimentación incorrecta u otras causas no 
atribuibles a defectos de fabricación. 
4.El desgaste normal del producto o de sus componentes (p. ej., almohadillas 
de auriculares, cables) y, a menos que se especifique lo contrario, los daños 
o mal funcionamiento debidos al desgaste normal o al uso indebido de la 
batería integrada. 
5.Daños estéticos como arañazos, abolladuras y roturas de plásticos debidos 
al uso diario. 
6.Batería no incluida.

Modelo:

Fecha de compra:

Distribuidor:

Comprador:

Teléfono:

Dirección:

ASISTENCIA Y GARANTÍA

Záruční doba: 
Záruční doba tohoto výrobku činí 24 měsíců od data nákupu. Tato záruka 
platí pouze pro původního maloobchodního prodejce.

Záruka:
Během záruční doby budou všechny vady materiálu nebo zpracování 
opraveny bezplatně. Pro využití bezplatné služby kontaktujte autorizo-
vaného prodejce a předložte tento záruční list a původní doklad o koupi 
(např. účtenku nebo fakturu).

Tato záruka se nevztahuje na:
1. Škody nebo závady způsobené nevhodným používáním, údržbou, sk-
ladováním nebo nedbalostí, které jsou v rozporu s tímto manuálem.
2. Zásahy neautorizovanými osobami, demontáž nebo opravy provedené 
neodborně.
3. Vnější příčiny, které způsobily škodu, včetně, ale nejen, nehody, 
nárazu, kontaktu s kapalinami,vystavení extrémním teplotám, chybnému 
napětí, vadám nebo jiným důvodům, které nejsou spojeny s výrobou.
4. Přirozené opotřebení výrobku nebo součástí (např. sluchátka, kabely), 
pokud není uvedeno jinak, škody nebo závady způsobené přirozeným 
opotřebením nebo nesprávným používáním vestavěné baterie.
5. Estetické poškození, jako jsou škrábance, ohyby a plastové díly s prask-
linami vzniklými při běžném používání.
6. Baterii, která není součástí výrobku.

Model:

Datum nákupu:

Prodejce:

Měď:

Telefon:

Adresa:

ZÁRUKA A PODPORA

Garantieperiode: 
De garantieperiode voor dit product bedraagt 24 maanden vanaf de aan-
koopdatum/bewijs van aankoop. Deze garantie is alleen geldig voor de oor-
spronkelijke detailhandelaankoper.

Garantiedekking:
Gedurende de garantieperiode worden alle materiaal- of fabricagefouten 
van het product kosteloos verholpen. Om gebruik te maken van de gratis ser-
vice, dient u contact op te nemen met de geautoriseerde dealer en deze ga-
rantiekaart en het originele aankoopbewijs (bijv. kassabon of factuur) te over-
leggen.

De garantie dekt niet:
1.Schade of storingen die voortvloeien uit oneigenlijk gebruik, nalatigheid, 
opslag of onderhoud dat niet in overeenstemming is met de instructies van 
deze handleiding.
2.Producten die zijn gemanipuleerd, gedemonteerd of gerepareerd door on-
bevoegd personeel.
3.Schade veroorzaakt door externe factoren zoals, maar niet beperkt tot, on-
gevallen, stoten, vallen, contact met vloeistoffen, blootstelling aan extreme 
temperaturen, aansluiting op een verkeerde voedingsspanning, of andere 
oorzaken die niet terug te voeren zijn op fabricagefouten.
4.Normale slijtage van het product of de componenten (bijv. oorkussens, 
kabels) en, indien niet anders gespecificeerd, schade of storingen als gevolg 
van normale slijtage of oneigenlijk gebruik van de geïntegreerde batterij.
5.Esthetische schade zoals krassen, deuken en breuken van kunststof onder-
delen als gevolg van dagelijks gebruik.
6.De batterij is niet inbegrepen.

Model:

Aankoopdatum:

Wederverkoper:

Koper:

Telefoon:

Adres:

GARANTIE EN ONDERSTEUNING
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USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ
PŘEČTĚTE SI PŘED POUŽITÍM! Varování! Pro vnitřní použití – Nepoužíve-
jte výrobek v případě poškozeného kabelu. Odneste jej do autorizo-
vaného servisního střediska. Není to hračka. Uchovávejte mimo dosah 
dětí. Přístroj nesmí používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi, nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud nejsou pod dohledem dospělé osoby nebo jim nebyly poskyt-
nuty odpovídající pokyny.

Poznámka: Pro nabíjení použijte dodaný kabel.

READ BEFORE USE! Warnings! For indoor use - Do not use the product 
if the cable is damaged. Take to an authorized repair center. Not a toy. 
Keep out of reach of children. The appliance must not be used by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they are under the supervision of 
an adult or adequate instructions have been provided.

Note: Please use the included cable for charging.

À LIRE AVANT UTILISATION ! Avertissements ! Pour usage interne - Ne 
pas utiliser le produit en cas de câble endommagé. Apporter dans un 
centre de réparation agréé. Ce n'est pas un jouet. Tenir hors de portée 
des enfants. L'appareil ne doit pas être utilisé par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un 
manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient 
sous la surveillance d'un adulte ou que des instructions adéquates 
aient été fournies.

Note : Veuillez utiliser le câble fourni pour la charge.

VOR GEBRAUCH LESEN! Warnungen! Für den Innenbereich – Produkt 
bei beschädigtem Kabel nicht verwenden. Zu einer autorisierten Rep-
araturstelle bringen. Kein Spielzeug. Darf nicht in die Hände von Kin-
dern gelangen. Das Gerät darf nicht von Personen mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, es sei denn, 
sie stehen unter der Aufsicht einer erwachsenen Person oder wurden 
angemessen eingewiesen.

Hinweis: Bitte verwenden Sie das mitgelieferte Kabel zum Aufladen.

¡LEER ANTES DE USAR! ¡Advertencias! Para uso interno - No utilizar el 
producto en caso de cable dañado. Llevar a un centro habilitado para 
la reparación. No es un juguete. Mantener fuera del alcance de los 
niños. El aparato no debe ser utilizado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y con-
ocimiento, a menos que estén bajo la supervisión de una persona 
adulta o que se hayan proporcionado instrucciones adecuadas.

Nota: Por favor, utilice el cable incluido para cargar.

LEZEN VÓÓR GEBRUIK! Waarschuwingen! Voor intern gebruik - Prod-
uct niet gebruiken in geval van een beschadigde kabel. Naar een 
erkend reparatiecentrum brengen. Geen speelgoed. Buiten het bereik 
van kinderen houden. Het apparaat mag niet worden gebruikt door 
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capacite-
iten, of een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht 
staan van een volwassen persoon of adequate instructies over het 
gebruik van het apparaat hebben ontvangen.

Let op: Gebruik de meegeleverde kabel voor het opladen.

KULLANMADAN ÖNCE OKUYUN! Uyarılar! Yalnızca iç mekan kullanımı 
içindir. Kablo hasarlıysa ürünü kullanmayın. Yetkili bir onarım merkez-
ine götürün. Oyuncak değildir. Çocukların erişemeyeceği yerde 
saklayın. Bu cihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kısıtlı olan 
ya da deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler tarafından, bir yetişki-
nin gözetimi olmadan veya yeterli talimat verilmeden kullanıl-
mamalıdır.

Not: Şarj işlemi için lütfen kutu içerisinden çıkan kabloyu kullanın.

Kullanım Talimatları

Önemli Uyarılar

Temizlik ve Bakım

Sıkça Sorulan Sorular
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Précautions

Nettoyage et entretien

FAQ
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Bedienungsanleitung

Vorsichtsmaßnahmen

Reinigung und Wartung

FAQ

S: Şarj cihazı neden aşırı ısınıyor?
C: Hafif ısınma ≤40°C normaldir. Sıcaklık 60°C’yi aşarsa:
1. Kablonun sertifikalı olduğundan emin olun.
2. Ürünü örtü altında veya 35°C’yi aşan ortamlarda kullanmayın.

S: Şarj işlemi neden yavaş?
C: 1. Type-C portunun PD 3.0 destekleyip desteklemediğini kontrol edin. 
Apple / Android cihaz ile test edin.
2. Temas noktalarını %90 izopropil alkol ile temizleyin.
3. Varsa cihaz yazılımını güncelleyin.

Q: Pourquoi le chargeur chauffe-t-il?
R: Un léger échauffement est normal (≤40°C). S'il dépasse 60°C :
1. Vérifiez que le câble est certifié.
2. Ne l'utilisez pas sous des couvertures ou dans des environnements 
supérieurs à 35°C.

Q: Pourquoi la charge est-elle lente?
R: 1. Vérifiez que le port Type-C supporte PD 3.0 (testé avec appareils Ap-
ple/Android).
2. Nettoyez les contacts avec de l'alcool isopropylique à 90%.
3. Mettez à jour le micrologiciel de l'appareil (le cas échéant).

Q: Why does the charger overheat?
A: Slight warmth (≤40°C) is normal. If the temperature exceeds 60°C:
1. Confirm that the cable is certified.
2. Do not use under coverings or in environments exceeding 35°C.

Q: Why is charging slow?
A: 1. Check whether the Type-C port supports PD 3.0 (test using an Ap-
ple/Android device).
2. Clean the contacts with 90% isopropyl alcohol.
3. Update the device firmware (if applicable).

F: Warum wird das Ladegerät heiß?
A: Leichte Erwärmung ist normal (≤40°C). Wenn es über 60°C wird:
1. Überprüfen Sie, ob das Kabel zertifiziert ist.
2. Verwenden Sie es nicht unter Decken oder in Umgebungen über 35°C.

F: Warum lädt es langsam?
A: 1. Stellen Sie sicher, dass der Type-C-Port PD 3.0 unterstützt (mit Ap-
ple/Android-Gerät getestet).
2. Reinigen Sie die Kontakte mit 90%igem Isopropylalkohol.
3. Aktualisieren Sie die Firmware des Geräts (falls zutreffend).

- Şarj cihazını bir prize takın, ardından USB kablosunu telefonunuza 
bağlayın.
- Fişin prize tam olarak takıldığından emin olun.
- Ürünün kullanım ömrünü uzatmak için şarj sırasında telefonu yüksek sı-
caklıklı veya nemli ortamlarda kullanmaktan ya da şarj etmekten kaçının.

Şarj verimliliğinin tozdan etkilenmesini önlemek için şarj portunu ve prizi 
düzenli olarak kuru bir bezle temizleyin.

- Aşırı ısınmayı önlemek için telefonu doğrudan güneş ışığı altında bırak-
mayın.
- Telefonun veya bataryanın zarar görmesini önlemek için uyumsuz elek-
trikli ekipman veya veri kabloları kullanmayın.
- Şarj cihazı aşırı ısınırsa veya olağan dışı bir koku yayarsa, hemen fişten 
çekin ve kullanmayı bırakın.
- Takma sırasında direnç hissederseniz zorlamayın.
- Veri kablosunu 90°’den daha dar bir açıyla bükmeyin; bu durum iç ilet-
kenlere zarar verebilir.
- YALNIZCA İÇ MEKAN KULLANIMI İÇİNDİR: Yağmura veya toza dayanıklı 
değildir.

Üretici ve distribütörleri; bu kılavuzda yer alan talimatlara aykırı kullanım 
veya yanlış kullanım nedeniyle oluşabilecek kişisel yaralanma, maddi 
hasar dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere hiçbir zarardan sorumlu 
tutulamaz.

Yasal Uyarı：

- Plug the charger into a power outlet, then connect the USB cable to your 
phone.
- Ensure the plug is fully inserted into the outlet.
- While charging, avoid using or charging the phone in high-temperature 
or humid environments to extend the product’s lifespan.

Regularly clean the charging port and socket with a dry cloth to prevent 
dust from affecting charging efficiency.

- Do not place the phone in direct sunlight to prevent overheating.
- Do not use incompatible electrical equipment or data cables to avoid 
damaging the phone or battery.
- If the charger overheats or emits an unusual odor, immediately unplug it 
and discontinue use.
- Do not force insertion if resistance is encountered.
- Do not bend the data cable to an angle less than 90°, as this may damage 
the internal conductors.
- INDOOR USE ONLY: Not rainproof or dustproof.

The manufacturer and its distributors shall not be held liable for any dam-
ages (including, but not limited to, personal injury, property damage) aris-
ing from misuse or use not in accordance with the instructions contained 
in this manual.

Disclaimer：

- Branchez la fiche du chargeur dans la prise murale, Connectez le câble 
de données USB au téléphone portable.
- Assurez-vous que la fiche est complètement insérée dans la prise.
- Pendant la charge, évitez d'utiliser le téléphone et de charger dans des 
environnements à haute température ou humides, afin de prolonger la 
durée de vie du produit.

Il est recommandé de nettoyer régulièrement l'interface de charge et la 
fiche avec un chiffon sec pour éviter que la poussière n'affecte l'efficacité 
de la charge.

- Ne placez pas le téléphone en plein soleil pour éviter une surchauffe.
- N'utilisez pas d'équipements électriques ou de câbles de données incom-
patibles, afin d'éviter d'endommager le téléphone ou la batterie.
- Si le chargeur surchauffe ou dégage une odeur inhabituelle, débran-
chez-le immédiatement et cessez de l'utiliser.
- Ne forcez pas l'insertion en cas de résistance.
- Ne pliez pas le câble à des angles inférieurs à 90°, cela endommage les 
conducteurs internes.
- UTILISATION EXCLUSIVEMENT EN INTÉRIEUR : Non résistant à la pluie ou à 
la poussière.

Le fabricant et ses distributeurs ne seront pas responsables des dommages 
(y compris, mais sans s'y limiter, les blessures corporelles, les dommages 
matériels) résultant d'une mauvaise utilisation ou d'une utilisation non 
conforme aux instructions contenues dans ce manuel.

Disclaimer：

- Stecken Sie den Netzstecker des Ladegeräts in die Steckdose, Verbinden 
Sie dann das USB-Datenkabel mit Ihrem Mobiltelefon.
- Stellen Sie sicher, dass der Stecker vollständig in die Steckdose einges-
teckt ist.
 -Vermeiden Sie während des Ladevorgangs die Benutzung des Telefons 
und das Laden in Umgebungen mit hoher Temperatur oder Feuchtigkeit, 
um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

Es wird empfohlen, die Ladeschnittstelle und die Steckdose regelmäßig mit 
einem trockenen Tuch zu reinigen, um zu verhindern, dass Staub die 
Ladeeffizienz beeinträchtigt.

- Legen Sie das Telefon nicht in direktes Sonnenlicht, um Überhitzung zu 
vermeiden.
- Verwenden Sie keine inkompatiblen elektrischen Geräte oder Datenkabel, 
um Schäden am Telefon oder Akku zu vermeiden.
- Sollte das Ladegerät überhitzen oder einen ungewöhnlichen Geruch ver-
strömen, ziehen Sie bitte sofort den Stecker und stellen Sie die Nutzung ein.
- Erzwingen Sie das Einstecken nicht, wenn Sie auf Widerstand stoßen.
- Biegen Sie das Kabel nicht in Winkeln unter 90°, da dies die internen Leiter 
beschädigt.
- NUR FÜR INNENBEREICHE: Nicht regen- oder staubresistent.

Der Hersteller und seine Vertriebspartner haften nicht für Schäden (ein-
schließlich, aber nicht beschränkt auf Personenschäden und Sach-
schäden), die durch unsachgemäße Verwendung oder Nichtbeachtung 
der Anweisungen in diesem Handbuch entstehen.

Disclaimer：

Návod k použití

Upozornění

Čištění a údržba

FAQ

Instrucciones de uso

Precauciones

Limpieza y mantenimiento

FAQ

Gebruiksaanwijzing

Voorzorgsmaatregelen

Reiniging en onderhoud

FAQ

Ot: Proč se nabíječka zahřívá?
Odp: Mírné zahřívání je normální (≤40°C). Pokud teplota překročí 60°C:
1. Ověřte, zda je kabel certifikován.
2. Nepoužívejte pod pokrývkami nebo v prostředí s teplotou nad 35°C.

Ot:  Proč je nabíjení pomalé?
Odp: 1. Zkontrolujte, zda port Type-C podporuje PD 3.0 (testováno s 
zařízeními Apple/Android).
2. Vyčistěte kontakty 90% isopropylalkoholem.
3. Aktualizujte firmware zařízení (pokud je to možné).

P: ¿Por qué se calienta el cargador?
R: Un ligero calentamiento es normal (≤40°C). Si supera los 60°C:
1. Verifique que el cable esté certificado.
2. No lo use debajo de mantas o en ambientes superiores a 35°C.

P: ¿Por qué la carga es lenta?
R: 1. Compruebe que el puerto Type-C admita PD 3.0 (probado con dis-
positivos Apple/Android).
2. Limpie los contactos con alcohol isopropílico al 90%.
3. Actualice el firmware del dispositivo (si es aplicable).

V: Waarom wordt de lader warm?
A: Licht opwarmen is normaal (≤40°C). Als het boven de 60°C komt:
1. Controleer of de kabel gecertificeerd is.
2. Gebruik deze niet onder dekens of in omgevingen boven 35°C.

V: Waarom is het opladen traag?A:
A: 1. Controleer of de Type-C-poort PD 3.0 ondersteunt (getest met Ap-
ple/Android-apparaten).
2. Reinig de contacten met 90% isopropylalcohol.
3. Werk de firmware van het apparaat bij (indien van toepassing).

- Inserte el enchufe del cargador en el tomacorriente de pared, Conecte el 
cable de datos USB al teléfono móvil.
- Asegúrese de insertar completamente el enchufe en el tomacorriente.
- Durante la carga, evite usar el teléfono y cargar en ambientes de alta 
temperatura o húmedos, para prolongar la vida útil del producto.

Se recomienda limpiar regularmente la interfaz de carga y el enchufe con 
un paño seco para evitar que el polvo afecte la eficiencia de carga.

- No coloque el teléfono bajo la luz solar directa para evitar sobrecalenta-
miento.
- No utilice equipos eléctricos o cables de datos incompatibles, para evitar 
dañar el teléfono o la batería.
- Si el cargador se sobrecalienta o emite un olor inusual, desconéctelo in-
mediatamente y deje de utilizarlo.
- No fuerce la inserción si encuentra resistencia.
- No doble el cable en ángulos inferiores a 90°, ya que daña los conducto-
res internos.
- USO EXCLUSIVO EN INTERIORES: No resistente a la lluvia o al polvo.

El fabricante y sus distribuidores no serán responsables de ningún daño 
(incluidos, pero no limitados a, lesiones personales, daños a la propiedad) 
derivados de un uso indebido o de un uso no conforme a las instrucciones 
contenidas en este manual.

Disclaimer：

- Steek de stekker van de lader in het wandcontactdoos, Sluit de USB-da-
takabel aan op de mobiele telefoon.
- Zorg ervoor dat de stekker volledig in het stopcontact is gestoken.
- Vermijd tijdens het opladen het gebruik van de telefoon en het opladen 
in omgevingen met hoge temperatuur of vochtigheid om de levensduur 
van het product te verlengen.

Het wordt aanbevolen om de laadinterface en de stekker regelmatig 
schoon te maken met een droge doek om te voorkomen dat stof de 
oplaadefficiëntie beïnvloedt.

- Plaats de telefoon niet in direct zonlicht om oververhitting te voorkomen.
- Gebruik geen incompatibele elektrische apparatuur of datakabels om 
schade aan de telefoon of batterij te voorkomen.
- Indien de oplader oververhit raakt of een ongewone geur verspreidt, 
dient u deze onmiddellijk van het stopcontact te halen en het gebruik te 
staken.
- Forceer het insteken niet als u weerstand voelt.
- Buig de kabel niet in hoeken kleiner dan 90°, dit beschadigt de interne geleiders.
- ALLEEN VOOR BINNENHUISGEBRUIK: Niet bestand tegen regen of stof.

De fabrikant en zijn distributeurs zijn niet aansprakelijk voor enige schade 
(inclusief, maar niet beperkt tot, lichamelijk letsel, eigendomsschade) 
voortvloeiend uit misbruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met 
de instructies in deze handleiding.

Disclaimer：

- Zapojte nabíječku do elektrické zásuvky, poté připojte USB kabel k 
telefonu.
- Ujistěte se, že zástrčka je zcela zasunuta do zásuvky.
- Během nabíjení se vyhněte používání nebo nabíjení telefonu ve 
vysokoteplotním nebo vlhkém prostředí, abyste prodloužili životnost 
produktu.

Pravidelně čistěte nabíjecí port a konektor suchým hadříkem, aby prach ne-
ovlivňoval účinnost nabíjení.

- Nevystavujte telefon přímému slunečnímu záření, aby nedošlo k přehřátí.
- Nepoužívejte nekompatibilní elektrická zařízení nebo datové kabely, 
abyste předešli poškození telefonu nebo baterie.
- Pokud se nabíječka přehřívá nebo vydává neobvyklý zápach, okamžitě ji 
odpojte od zdroje a přestaňte ji používat.
- Při pocitu odporu násilím nevkládejte zástrčku.
- Nedělejte v datovém kabelu ostré ohyby menší než 90°, což by mohlo 
poškodit vnitřní vodiče.
- POUZE PRO VNITŘNÍ POUŽITÍ: Není odolný proti dešti a prachu.

Výrobce a jeho distributoři nebudou odpovědni za případné škody (včetně, 
ale ne pouze, osobního zranění, poškození majetku) vzniklé v důsledku ne-
správného použití nebo použití nesouladného s pokyny obsaženými v 
tomto manuálu.

Disclaimer：
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Papiersammlung
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Pro vnitřní použití

Pour usage interne
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Packaging
paper recycling

Product tray
plastic recycling

Outer packaging
plastic recycling

Inner bag
plastic recycling

Emballage
recyclage du papier

Barquette produit
recyclage du plastique

Emballage extérieur
recyclage du plastique

Sac intérieur
recyclage du plastique

Verpackung
Papier Recycling

Produktschale
Kunststoff Recycling

Außenverpackung
Kunststoff Recycling

Innere Tüte
Kunststoff Recycling

Embalaje
reciclaje de papel

Bandeja de producto
reciclaje de plástico

Embalaje exterior
reciclaje de plástico

Bolsa interior
reciclaje de plástico

Verpakking papier
recycling

Producttray
plastic recycling

Buitenverpakking
plastic recycling

Binnenzak
plastic recycling

Balení
tříděný papír

Vnitřní přihrádka
produktu tříděný plast

Vnější balení
tříděný plast

Vnitřní sáček
tříděný plast


